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DEFINITIONER AV SIGNALORD 

VARNING: Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan leda till dödsfall eller allvarliga 
personskador om den inte undviks. 

VAR FÖRSIKTIG: Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan leda till lindrigare eller 
medelsvåra personskador om den inte undviks. 

OBS: Understryker nödvändig information. 
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VARNING! 

LÄS SÄKERHETSVARNINGARNA OCH INSTRUKTIONERNA I DEN HÄR 
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVÄNDER VERKTYGET.  
FÖRVARA BRUKSANVISNINGEN TILLSAMMANS MED VERKTYGET FÖR 
FRAMTIDA REFERENS. 

 
1. SÄKERHETSANVISNINGAR 

 
 

 
VARNING! 

UNDVIK ALLVARLIG PERSON- ELLER EGENDOMSSKADA 
LÄS NOGGRANT IGENOM OCH SE TILL ATT DU FÖRSTÅR 
SÄKERHETSANVISNINGARNA NEDAN INNAN DU 
ANVÄNDER VERKTYGET. DÖDSFALL ELLER ALLVARLIGA 
PERSONSKADOR KAN INTRÄFFA OM VARNINGARNA 
IGNORERAS. 

 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER NÄR VERKTYGET 
ANVÄNDS 

 

1. BÄR SKYDDSGLASÖGON 

Det föreligger alltid risk för ögonskada p.g.a. att damm 
blåses upp av frånluften eller att en häftklammer flyger upp 
p.g.a. felaktig hantering av verktyget. Ha därför alltid på dig 
skyddsglasögon när du använder verktyget. 
Arbetsgivaren och/eller användaren måste säkerställa att 
lämpligt ögonskydd används. Ögonskyddsutrustningen 
måste uppfylla kraven i rådets direktiv 89/686/EEG av den 
21 DEC. 1989 (ANSI Z87.1 – American National Standards 
Institute) och ge såväl front- som sidoskydd. Arbetsgivaren 
ansvarar för att verktygsoperatören och övrig personal i 
arbetsområdet använder ögonskyddsutrustning. 
OBS! Glasögon utan sidoskydd eller bara ansiktsskydd ger 
inte tillräckligt skydd. 

 

 
2. HÖRSELSKYDD KAN BEHÖVAS I VISSA MILJÖER 

Eftersom det på arbetsplatsen kan förekomma höga 
bullernivåer som kan ge hörselskador, bör arbetsgivaren 
och användaren se till att lämpliga hörselskydd finns 
tillgängliga och att de används av operatören och andra i 
arbetsområdet. 
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3. BÄR DE KLÄDER OCH DEN SKYDDSUTRUSTNING 

SOM LÄMPAR SIG FÖR ARBETSMILJÖN 
Beroende på arbetsmiljön, bär långärmad arbetsklädsel 
och skyddsutrustning som hjälm och skyddsskor. 

 
4. VARNINGAR RÖRANDE BRÄNSLECELL 
① Var noga med att sätta i bränslecellen. 
② Förvara bränslecellen i ett väl ventilerat utrymme. 

 

 
③ Utsätt inte bränslecellen för direkt solljus.  

Placera inte bränslecellen i ett fordon eller en väska där 
temperaturen kan stiga. Den kan explodera. En förbrukad 
tom bränslecell innehåller fortfarande en brännbar jetgas 
som kan utvidgas och spränga behållaren. 
 

 
④ Förvara bränslecellen vid en omgivningstemperatur på 

högst 49 °C. 
Bränslecellen innehåller den trycksatta brännbara gasen. 
Om den utsätts för temperaturer som överstiger 49 °C, kan 
gasen läcka från den eller explodera och orsaka brand. 
 

 
⑤ Andas inte in gasen. 

 
⑥ Sätt inte eld på eller återvinn den tomma bränslecellen. 

 
⑦ Rikta aldrig gasen mot en människa. 

 
⑧ Avlägsna aldrig gummipluggen från bränslecellens 

undersida förutom vid kassering. 

 
⑨ Gör inte hål i bränslecellen. 

5. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR LADDNINGSMETOD, 
LADDARE OCH BATTERI 

 
① Använd verktyget tillsammans med batteriet  

MAX JP606H. 
Använd alltid batteriet MAX JP606H. Anslut aldrig verktyget till 
en strömkälla eller annat uppladdningsbart batteri, torra 
celler eller sekundärbatteri för bilar. 
Om denna anvisning inte iakttas kan följden bli skador, 
problem, värmeutveckling eller antändning.  
(Se sidan 10 för mer information om batteriet MAX JP606H) 
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② Ladda med MAX JC610M-laddaren. 

Ladda alltid upp batteriet med laddaren MAX JC610M. Om 
batteriet laddas med an annan laddare kan det laddas 
felaktigt, gå sönder, antändas eller alstra värme.  
(Se sidan 10 för mer information om laddaren MAX 
JC610M) 
 

 
③ Ladda batteriet före användning. 

Ett nytt batteri eller ett som inte har använts på länge 
kanske inte är helt laddat på grund av självurladdning. Ladda 
alltid upp det med laddaren MAX JC610M. 
 

 
④ Batteri vid den angivna spänningen. 

Ladda alltid via ett 100–240 V växelströmsuttag  
(för hushållsbruk). Ladda enbart vid den angivna 
spänningen. Om denna anvisning inte följs kan följden bli 
antändning eller värmeutveckling. 

 
⑤ Använd aldrig en transformator, exempelvis en 

spänningshöjare, som strömkälla till laddaren. 
Om denna anvisning inte följs kan det uppstå fel på 
laddaren eller brand. 
 
 
 
 
 

 
⑥ Använd aldrig en motorgenerator eller likströmskälla 

för att ladda batteriet. 
Om denna anvisning inte följs kan det uppstå fel på 
laddaren eller brand. 

 
⑦ Ladda aldrig batteriet i regn eller på en plats som 

utsätts för vattenstänk eller fukt. 
Om det laddas under våta förhållanden kan följden bli en 
elektrisk stöt eller kortslutning, vilket kan leda till brand på 
grund av utbränning eller antändning. 

 
⑧ Rör aldrig vid en strömkontakt med våta händer. 

Om du håller i den med våta händer kan följden bli en 
elektrisk stöt 

 
⑨ Täck aldrig över en laddare som används med tyg eller 

liknande.  
Om den täcks över kan värme alstras, vilket kan resultera i 
utbränning eller brand. 

 
⑩ Placera inte laddaren nära öppen eld. 
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⑪ Ladda inte batteriet nära brännbara ämnen. 

 
⑫ Ladda batteriet i ett välventilerat utrymme och skydda 

det mot direkt solljus. 
Laddning i direkt solljus kan överhetta laddaren, vilket kan 
leda till utbränning eller brand. 
 

 
⑬ Ladda batteriet vid en omgivningstemperatur på mellan 

0 och 40 °C. 
Om omgivningstemperaturen underskrider 0 till 40 °C är 
laddning eventuellt inte tillåtet och kan resultera i brand. 

 

 
⑭ För inte in främmande föremål i ett ventilationshål eller i 

batterikontaktdosan på laddaren. 
Detta kan orsaka en elektrisk stöt eller fel. Använd på en 
plats som är fri från damm. 

 
⑮ Hantera elsladden försiktigt. 

Om du håller i nätadapterns elsladd för att bära den eller drar 
i den för att koppla ut den ur ett uttag kommer den att 
skadas, vilket kan resultera i att den går av eller kortsluts. 
Var också försiktig så att den inte kommer i kontakt med 
vassa föremål, ämnen med hög temperatur, olja eller fett. 
Byt ut en skadad strömsladd mot en ny. 
 
 

 
⑯ När batteriet har tagits ut från verktyget är det viktigt att 

täcka det med ett batterilock om det inte ska 
användas. 
För att förhindra kortslutning ska kontaktblecket 
(metalldelen) på det oanvända batteriet täckas över med 
batterilocket.  

 
⑰ Kortslut aldrig kontaktblecket (metalldelen) på batteriet. 

Om det kortsluts kommer en stor ström att överhetta batteriet, 
vilket kan leda till brännskador eller skador på batteriet. 

 
⑱ Kasta aldrig in batteriet i öppen eld. 

Om denna anvisning inte följs kan explosion uppstå. 
 

 
6. VAR FÖRSIKTIG NÄR BATTERIET ANSLUTS  

TILL VERKTYGET 
När batteriet ansluts till verktyget är det viktigt att göra det i 
följande ordning för att förhindra fel. 
(1) Placera inte fingret på avtryckaren. 
(2) Tryck inte kontaktarmen mot föremålet. 
(3) Placera aldrig fingrarna eller handen nära mynningen. 
 

7. KONTROLLERA FÖLJANDE NÄR BATTERIET  
HAR ANSLUTITS 
Innan verktyget används ska du ansluta batteriet till det utan 
att trycka kontaktarmen mot föremålet och ladda pinnen och 
bränslecellen. Kontrollera sedan följande: 

Bensin Thinner 
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(1) Kontrollera om det hörs något driftsljud genom att enbart 

ansluta batteriet. 
* Om du ansluter batteriet och trycker kontaktarmen mot 

golvet, och så vidare, kommer verktygets fläkt att köras 
men detta är helt normalt. 

 
(2) Kontrollera om det uppstår värmeutveckling eller onormala 

lukter eller ljud. Om verktyget aktiveras, alstrar värme eller 
avger ovanlig lukt eller ovanligt ljud är detta tecken på fel. 
Om verktyget används i det här skicket kan det inträffa en 
olycka. Om problem uppstår ska du kontakta din närmaste 
auktoriserade distributör. 

 
8. KOPPLA UR LADDAREN NÄR DEN INTE ANVÄNDS 

9. ANVÄND ENBART VERKTYGET I ETT VÄL 
VENTILERAT UTRYMME 
Om det används i ett dåligt ventilerat utrymme kan du 
utsättas för syrebrist. 
 

 

10. UNDVIK DIREKT SOLLJUS 
Placera inte verktyget i ett fordon eller en väska där 
temperaturen kan stiga, eftersom det kan explodera. En 
förbrukad tom bränslecell innehåller fortfarande en brännbar 
jetgas som kan utvidgas och spränga behållaren. 

 

 

 

 

 

11. ANVÄND ALDRIG VERKTYGET NÄRA FLYKTIGA 
ANTÄNDBARA ÄMNEN 
Använd aldrig verktyget nära bensin, thinner, gas, färg eller 
lim, eftersom det kan antändas eller explodera. 

 
12. HÅLL VERKTYGET BORTA FRÅN ÖPPEN ELD 

 
13. ANVÄND ALLTID VERKTYGET I EN ARBETSMILJÖ PÅ 

MELLAN -10 OCH 40 °C EFTERSOM 
VERKTYGSKROPPEN KAN SKADAS, ANTÄNDAS 
ELLER EXPLODERA. 
-10 °C eller lägre: Verktygskroppen kan skadas.  
40 °C eller högre: Bränslecellen kan skadas och orsaka 
antändning eller explosion. 

 
14. ANVÄND INTE VERKTYGET I REGN ELLER PÅ EN 

MYCKET FUKTIG PLATS 
Om denna anvisning inte följs kan fel uppstå. 

 
15. SKJUT ALDRIG IN PINNEN NÄR DU STÅR MITT EMOT 

NÅGON ANNAN 
Om du skjuter in pinnen när du står mitt emot någon annan 
kan ett felaktigt avfyrat pin träffa och skada den arbetare 
som är vänd mot dig. 

Bensin Thinner
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16. AKTA DIG, VERKTYGET BLIR VARMT 

Om verktyget används under längre tid blir nosen och 
kontaktarmenvarma. Var försiktig så att du inte bränner dig. 

 
17. TA BORT FINGRET FRÅN AVTRYCKAREN NÄR DU 

ANVÄNDER KROKEN 

 

18. AVLÄGSNA BRÄNSLECELLEN OCH BATTERIET OCH 
TÖM MAGASINET NÄR VERKTYGET INTE ANVÄNDS 
Avlägsna alltid bränslecellen och batteriet från verktyget och 
töm magasinet när arbetet har slutförts, vid uppehåll och 
när verktyget lämnas utan uppsikt, flyttas till ett annat 
arbetsområde, justeras, tas isär eller repareras samt vid 
borttagning av en klammer som fastnat. 

 
19. KONTROLLERA SKRUVARNAS ÅTDRAGNING 

Lösa eller felaktigt monterade skruvar eller bultar kan 
orsaka person- och verktygsskada när verktyget tas i drift. 
Kontrollera att alla skruvar och bultar är åtdragna och 
korrekt monterade innan du använder verktyget. 

 
 
 
 
 
 

Se till att verktyget har svalnat 
 
 
 

 
 

 

20 RÖR INTE AVTRYCKAREN SÅVIDA DU INTE HAR 
TÄNKT SKJUTA IN EN HÄFTKLAMMER 
Rör aldrig avtryckaren om du inte tänker skjuta in en 
häftklammer under arbetet. Det är farligt att bära runt 
verktyget med avtryckaren intryckt. Undvik detta och 
liknande handlingar. 

 
21. RIKTA ALDRIG PISTOLMYNNINGEN MOT DIG SJÄLV 

ELLER ANNAN PERSONAL 
Om pistolmynningen riktas mot personer kan allvarliga 
personskador inträffa p.g.a. av oavsiktlig avfyrning. Var 
noga med att inte rikta pistolmynningen mot någon person 
när bränslecellen och batteriet sätts i eller tas ut, när du fyller 
på respektive tömmer häftklamrarna eller utför liknande 
åtgärder. 

22. ANVÄND DE ANGIVNA HÄFTKLAMRARNA 
Använd bara sådana häftklamrar som anges, annars 
kommer inte verktyget att fungera som det ska. Använd 
enbart de angivna häftklamrarna när verktyget används. 

 

23. PLACERA PISTOLMYNNINGEN ORDENTLIGT PÅ 
ARBETSYTAN 
Om inte pistolmynningen på nosen placeras på rätt sätt kan 
häftklammern flyga upp, och det är extremt farligt. 

 

24. HÅLL HÄNDERNA OCH KROPPEN PÅ AVSTÅND FRÅN 
PISTOLMYNNINGEN 
Placera aldrig handen eller någon annan kroppsdel framför 
verktygets klammermynning när du fyller på eller använder 
verktyget. Det är mycket farligt eftersom handen eller 
kroppsdelen kan träffas av misstag.

VAR FÖRSIKTIG 
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25. SKJUT INTE HÄFTKLAMRARNA NÄRA KANTEN 

ELLER HÖRNET AV ARBETET ELLER I TUNNA 
MATERIAL 
Det är troligt att arbetsstycket spricker, och häftklammern kan 
flyga iväg och träffa någon. 

 
26. SKJUT INTE HÄFTKLAMRARNA ÖVER ANDRA 

HÄFTKLAMRAR 
Om en häftklammer skjuts över en annan häftklammer kan 
den studsa åt sidan, vilket kan leda till personskada. 

27. TA BORT HÄFTKLAMRARNA EFTER SLUTFÖRT 
ARBETE 
Om häftklamrarna lämnas kvar i magasinet när arbetet har 
utförts finns det risk för en allvarlig olyckainnan arbetet 
återupptas om verktyget hanteras oförsiktigt eller när 
bränslecellen och batteriet sätts i. Ta därför alltid bort alla 
återstående häftklamrar i magasinet när arbetet har 
slutförts. 

28. KONTROLLERA REGELBUNDET ATT 
KONTAKTUTLÖSARENS MEKANISM FUNGERAROM 
DU ANVÄNDER ETT VERKTYG AV 
KONTAKTUTLÖSNINGSTYP 
Använd inte verktyget om utlösaren inte fungerar korrekt, 
eftersom en häftklammer då kan avfyras oavsiktligt. Mixtra 
inte med kontaktutlösarens mekanism. 
 

 

29. NÄR VERKTYGET ANVÄNDS UTOMHUS ELLER PÅ EN 
UPPHÖJD PLATS 
Om du ska sätta fast tak eller liknande på lutande underlag, 
bör du börja längst ned och arbeta dig uppåt. Det är farligt 
att backa under fastsättningen eftersom du då kan tappa 
fotgreppet. 

30. ANVÄND ALDRIG VERKTYGET OM NÅGON DEL AV 
VERKTYGETS STYRDON (t.ex. AVTRYCKARE, 
KONTAKTARM) INTE FUNGERAR, INTE ÄR ANSLUTEN, 
HAR ÄNDRATS ELLER INTE FUNGERAR KORREKT 

31. SKJUT ALDRIG UT HÄFTKLAMRAR I LUFTEN 
På så sätt undviker man de risker som orsakas av fritt 
flygande häftklamrar och överbelastning av verktyget. 

32. ANTA ALLTID ATT DET FINNS HÄFTKLAMRAR I 
VERKTYGET 

33. VERKTYGET ÄR ETT ARBETSREDSKAP 

34. HANTERA DET INTE OVARSAMT 

35. FYLL ALDRIG PÅ HÄFTKLAMRAR NÄR NÅGOT 
STYRDON (t.ex. AVTRYCKAREN ELLER 
KONTAKTARMEN) ÄR AKTIVERAT 

 
36. TA HAND OM VERKTYGET 

Rengör verktyget med en torr mjuk trasa. Använd aldrig våta 
trasor eller flyktigalösningar som thinner eller bensin. 

 
37. UNDVIK DIREKT SOLLJUS 

Lämna inte verktyget eller laddaren i direkt solljus under en 
längre tid. 

BEAKTA FÖLJANDE ALLMÄNNA VARNINGAR 
UTÖVER DE ÖVRIGA VARNINGARNA I DEN HÄR 
BRUKSANVISNINGEN 
•  Använd inte verktyget som en hammare. 
• Verktyget får endast användas för det ändamål 

det är avsett för. 
• Ta aldrig bort eller mixtra med styrdonen (t.ex. 

AVTRYCKAREN ELLER KONTAKTARMEN) 
• Förvara verktyget, bränslecellen och batteriet 

på en torr plats utom räckhåll för barn när de 
inte används. 

• Använd inte verktyget utan 
säkerhetsvarningsetiketten. 

•  Ändra inte verktygets ursprungliga design eller 
funktion. 
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2. SPECIFIKATIONER OCH TEKNISKA DATA 
1. KOMPONENTER 

(1) Topplock (12) Magasin 

(2) Bränslelock (13) Magasinfot 

(3) Hölje (14) Batterilock 

(4) Lampa (15) Kontaktbleck 

(5) Avtryckare (16) MAX JP606H-batteri 

(6) Batteri (17) Fördjupning för batteri 

(7) Krok (18) Kontakt 

(8) Spikstopp (19) Strömsladd 

(9) Kontaktarm (20) MAX JC610M-laddare 

(10) Frammatare (21) Strömkontakt 

(11) Frammatarhållare (22) Nätadapter 

OBS! Triangelsymbolen markerad med ”V” efter verktygets serienummer indikerar att verktyget är försett med en säkerhetsbygel. 

2. VERKTYGSSPECIFIKATIONER 3. PINSPECIFIKATION 
 

PRODUKTNR GS738C LT GS738C ST 

HÖJD 365 mm 365 mm 

BREDD 124 mm 124 mm 

LÄNGD 435 mm 334 mm 

VIKT 
3,7 kg (inklusive 

bränslecell 
och batteri) 

3,6 kg (inklusive 
bränslecell  
och batteri) 

PÅFYLLNINGSKAPACITET 42 pin 22 pin 

BATTERI MAX JP606H-batteri 

BATTERIKAPACITET 6 V likström, 1,5 Ah 

LADDARE MAX JC610M-laddare 

STRÖMKÄLLA 100–240 V växelström, 50 eller 60 Hz

STRÖMFÖRBRUKNING 
(nominell effekt) 8 VA (10 V 800 mA) 

LADDNINGSTID Maximalt 150 minuter 

TILLBEHÖR Skyddsglasögon, bärväska, batteri, 
laddare, verktyg för att avhjälpa stopp

 

PRODUKTNR GS738C LT, GS738C ST 

PINLÄNGD 12 till 40 mm 

SKAFTDIAMETER 2,6 mm, 3,0 mm, 3,7 mm  

SKAFTTYP Mjukt, steg 

HUVUDDIAMETER 6,4 mm 

4. TEKNISKA DATA 
1 BULLER 

A-vägd ljudeffektnivå för  ----  LWA, 1s, d 103,38 dB 
enstaka förlopp 
A-vägt emissionsljudtryck för  ----  LpA, 1s, d 97,34 dB 
enstaka förlopp 
Nivå vid arbetsstation 
Dessa värden fastställs och dokumenteras enligt SS-EN 12549:1999. 

2 VIBRATION 
Karakteristiskt vibrationsvärde = 6,00 m/s2 
Dessa värden fastställs och dokumenteras enligt ISO 8662-11. 
Detta värde är ett verktygsrelaterat karakteristiskt värde och representerar inte inflytandet på hand/arm-systemet när  
verktyget används. 
Påverkan på hand/arm-systemet när verktyget används beror exempelvis på gripstyrkan, kontakttryckstyrkan, arbetsriktningen, 
arbetsstycket och arbetsstyckets stöd. 
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3. SÄKERHETSFUNKTIONER 
Verktyget levereras med följande säkerhetsanordningar för säkert 
arbete vid pinskjutning. 

 
Mekanisk säkerhetsanordning 
Verktyget är försett med en FULLSTÄNDIG SEKVENTIELL 
AVFYRNINGSMEKANISM. Verktyget skjuter inte pin om inte 
kontaktarmen och avtryckaren aktiveras samtidigt. Pinnen skjuts 
varken ut genom att man trycker in avtryckaren eller placerar 
kontaktarmen mot det föremål som pinnen ska skjutas in i. Pinnen 
skjuts enbart ut när kontaktarmen har placerats mot föremålet 
och avtryckaren aktiveras.  

 
 
 
 
 

•  Inspektera verktyget före användning för att kontrollera 
om säkerhetsanordningarna fungerar korrekt. Använd 
inte verktyget om de inte fungerar som de ska. 
Innan du använder verktyget bör du kontrollera att 
säkerhetsfunktionerna fungerar på rätt sätt. Kontrollera 
att magasinet är tomt på pin. Sätt i batteriet och 
bränslecellen inför kontrollen. 

∗ I följande fall fungerar inte säkerhetsanordningarna. 
Använd inte verktyget. 
1. Ett driftsljud avges när enbart avtryckaren används. 
2. Verktyget börjar avlossas (utan pin) när enbart kontaktarmen 

förs mot föremålet. 
∗ Ett ljud som visar att fläkten körs kan höras. Detta är 

normalt. 
Om något problem påträffas ska du kontakta din 
närmaste auktoriserade distributör för 
inspektion/reparation. 

 

 
•  För att undvika att verktyget avfyras av misstag eller fyras 

av dubbelt ska du trycka in avtryckaren snabbt och 
bestämt 

 
 
 

4. ANVÄNDA BATTERIET OCH 
LADDAREN 

 

 
• Ladda upp MAX JP606H-batteriet för verktyget med 

MAX JC610M-laddaren. 
Om batteriet laddas med en annan laddare kan det laddas 
felaktigt eller gå sönder, antändas eller alstra värme. 

• Placera inte batteriet nära öppen eld. 
• Lämna inte batteriet i direkt solljus. 
• Ladda eller använd inte ett batteri som utsatts för fukt i 

form av vätska, exempelvis vatten, havsvatten, mjölk, 
läsk eller tvålvatten. 

• Koppla ur laddaren när den inte används. 
• Ladda vid mellan 0 och 40 °C för att undvika risken för 

brand. 
• Utsätt inte batteriet för starka stötar som slag med 

hammare, trampa inte på det och tappa det inte. 

 
• När batteriet är urladdat eller inte används under en 

längre period ska du ta bort det från laddaren. 
• När du har placerat batteriet i verktyget ska du inte hålla i 

det när verktyget bärs runt. 

KORREKT ANVÄNDNING AV BATTERIET 
1 Ladda upp batteriet helt och ladda ur det. 

Om du laddar upp batteriet flera gånger utan att det har 
laddat ut till mer än halva kapaciteten kan antalet pin som 
kan skjutas ut efter varje laddning minska dramatiskt, vilket 
förkortar batteriet livslängd. Du bör använda batteriet tills 
verktygets lampa lyser rött och strömmen tar slut. 

2 Använda två batterier växelvis. 
För att förlänga batteriets livslängd bör du använda två av 
dem växelvis, och ha ett reservbatteri till hands. 

Återvinna nickel-hydridbatterier 
I verktyget används nickel-hydridbatterier, vilket är en dyrbar och 
återvinningsbar resurs. När batteriet har förbrukats ska du ta det till 
din närmaste distributör utan att kassera det. 
 

 
• För att förhindra kortslutning är det viktigt att täcka över 

kontaktblecket (metalldelen) på batteriet med 
batterilocket (använd den isolerande tejpen) för 
återvinning. 

<Battericeller i batterisats> 
•  Nominell spänning: 1,2 V/del 
•  Antal i 1 sats: 5 stycken 

VARNING! 

VARNING! 

VARNING! 

VAR FÖRSIKTIG 

Avtryckare 

Kontaktarm 

VAR FÖRSIKTIG 
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ANVÄNDA LADDAREN 
Den särskilda laddningsstationen (kat. nr 55638) är försedd med lampor (grön, röd) som anger statusen för laddaren och batteriet. 
 

 Grön lampa Röd lampa Status Beskrivning 

1. O PÅ  AV Ström på Laddaren har anslutits. (Ström på-status: batteri ej isatt) 

2.  AV O PÅ Laddar Batteriet håller på att laddas. 

3. O PÅ  AV Laddningen klar Batteriet har laddats helt. 

4. 
Blinkar Blinkar 

Larm för hög temperatur 
Batteriet är varmt. (Ta ut det ur laddaren och låt det svalna en stund 
före uppladdning.) 

5. O PÅ O PÅ Batterilarm Batteriet är defekt. (Byt ut det mot ett nytt) 

6. 
Blinkar O PÅ Larm för hög 

batteritemperatur Batteriet är defekt och varmt. (Byt ut det mot ett nytt.) 

Problem med batteriladdaren 
Följande fall anses vara problem. Byt ut laddaren och batteriet. 
•  Den gröna lampan tänds inte om laddarens strömkontakt ansluts till ett 100–240 V växelströmseluttag (för hushållsbruk). (Med batteriet  

ej isatt) 
∗ Använd en annan elektrisk apparat för att kontrollera om det finns el i eluttaget. 
•  Varken den gröna eller röda lampan lyser eller blinkar om batteriet placeras i laddaren. 
•  Den gröna lampan tänds inte 150 minuter efter det att den röda har tänts. 
•  Den röda lampan tänds inte om batteriet placeras i laddaren. 
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UPPLADDNING 

 
• Ladda batteriet vid den angivna spänningen. 

Ladda alltid via ett 100–240 V växelströmsuttag  
(för hushållsbruk). Användning av ej angiven spänning 
skapar inte bara problem, utan är också farligt. 

• Hantera strömsladden försiktigt. 
Använd inte en laddare med skadad strömsladd. 

• Använd ett korrekt eluttag. 
Användning av ett löst eller instabilt eluttag kan orsaka 
olycka på grund av överhettning. Använd ett korrekt 
monterat eluttag. 

 
1 Ta ut batteriet ur verktyget när det har laddat ur. 

Ta ett ordentligt tag i verktygskroppen och tryck på låsen 
på båda sidorna av batteriet med fingrarna för att ta bort 
det. 

 

2 Sätt i nätadapterns kontakt i laddaren och anslut 
strömkontakten till ett eluttag. 
Den gröna lampan tänds för att visa att strömmen är 
inkopplad. 

 

3 Ladda batteriet. 

(1) Placera batteriet ordentligt i laddaren. 
(2) När det har placerats i laddaren startar laddningen 

automatiskt. Den röda lampan tänds för att visa att  
laddning pågår. 

(3) Den maximala laddningstiden är ungefär 150 minuter. 
Laddningstiden beror på temperatur, strömförsörjning 
och återstående batterikapacitet. När laddningen är klar 
tänds den gröna lampan för att visa att laddningen har 
slutförts. Om det helt uppladdade batteriet placeras i 
laddaren igen tänds den röda lampan på nytt, vilket visar 
att det håller på att laddas. Detta är inte ett fel. Efter ett 
tag tänds den gröna lampan för att visa att laddningen 
har slutförts. 

 

 
•  Försök inte att ladda ett batteri som har laddats upp 

helt. Batteriet livslängd kan förkortas. 

4 Den tända gröna lampan visar att laddningen är klar. 

(1) Håll fast laddaren och ta ut batteriet. 
(2) Koppla ur nätadapterns strömkontakt från uttaget. 

Laddningen är nu klar. 

Förhindra att batterisatsen blir inaktiv 
I följande fall måste batterisatsen laddas i 24 TIMMAR för att 
nå bästa prestanda: 
• Vid köpet av verktyget. 
• Om verktyget inte har används på en månad eller mer. 
• Om verktyget skjuter färre pin trots att batteriet är helt 

uppladdat. 

När lampan som visar att laddningen är klar har tänts ska du 
låta batteriet vara kvar i laddaren i ungefär ett dygn till. 
 
 
 
 

 

VARNING! 

VAR FÖRSIKTIG 
Grön lampa 

Laddare 

Nätadapter 

RÖD LAMPA

Laddare 

Nätadapter 

Lås 

Batteri 
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•  När du är klar med arbetet eller när verktyget inte 

används är det viktigt att du tar bort batterisatsen från 
verktyget och lägger undan det. (Ta ut bränslecellen 
och pinnen också) Om batteriet lämnas kvar i verktyget 
förbrukas det i standbyläget. 

5. HANTERING AV 
BRÄNSLECELL 

Bränslecellen har en dubbel konstruktion. Den inre behållaren 
är fylld med en flytande bränslegas och den yttre med en 
drivgas (en annan trycksatt gas). 
Ungefär som när man trycker på en tandkrämstub trycks den 
inre bränslegasen ut av trycket från drivgasen och förbrukas 
alltså helt utan något spill. På grund av den här strukturen förblir 
den brännbaradrivgasen i den yttre behållaren även sedan 
bränslegasen i den inre behållaren har använts. Därför måste 
man vara mycket försiktig när man kasserar den 
tommabränslecellen. 

 
•  Använd enbart den bränslecell som har designats 

exklusivt för det gasdrivna häftsystemet. 
•  Rök aldrig när du monterar eller använder en 

mätventil. 
•  Avlägsna aldrig gummipluggen från bränslecellens 

undersida förutom vid kassering. 
•  Gör inte hål i bränslecellen. 
•  Andas inte in gasen. 

Om gasen andas in kan den orsaka trötthet, yrsel eller 
illamående. 

•  Rikta aldrig gasen mot en människa. 
•  Sätt inte eld på eller återvinn den tomma bränslecellen.  

(Se sidan 15 för mer information om kassering av 
bränslecellen) 

SÄTTA I BRÄNSLECELLEN I VERKTYGET 
 

 
•  Ta ut batteriet. 
•  Ta bort fingret från avtryckaren. 
•  Tryck inte kontaktarmen mot föremålet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

① Tryck på låset och dra sedan i bränslelocket. 

② Sätt i bränslecellen i verktyget. 

③ Du slutför isättningen av bränslecellen genom att stänga 
bränslelocket tills det klickar på plats. 

∗ När bränslelocket stängs med batteriet i verktyget trycker 
solenoidventilen i verktyget ut luften från 
solenoidventilkammaren och du hör ljudet av en luftström. 
Detta är ett normalt ljud när verktyget aktiveras. 

④ Det kan vara nödvändigt att trycka ner kontaktarmen 
3 gånger utan att trycka in avtryckaren när bränslecellen 
byts. 

 

 

 

VARNING! 

VARNING! 

VAR FÖRSIKTIG 

Bränslecell 

Bränslelock

Bränslelock
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KASSERING AV FÖRBRUKAD BRÄNSLECELL 

Den brännbara jetgasen finns kvar i den förbrukade 
bränslecellen. 

 

 

 

 

• Kasta inte en förbrukad bränslecell i öppen eld. 
• Rök aldrig i närheten. 
• Andas aldrig in gasen. 

6. INSTRUKTIONER FÖR DRIFT 

Läs avsnittet ”SÄKERHETSANVISNINGAR”. 
1. FÖRE ANVÄNDNING 
① Sätt på dig skyddsglasögon. 
② Sätt inte i bränslecellen eller batteriet. 
③ Kontrollera drivdjupsjusteringen. 
④ Kontrollera att kontaktarmen och avtryckaren rör sig 

smidigt. 
⑤ Sätt i bränslecellen och batteriet. 
⑥ Håll i verktyget utan fingret på avtryckaren och för sedan 

kontaktarmenmot arbetsstycket. (Verktyget får inte vara  
i drift.) 

⑦ Håll i verktyget med kontaktarmen fri från arbetsstycket och 
tryck in avtryckaren. (Verktyget får inte vara i drift.) 

⑧ Ta ut bränslecellen och batteriet. 
 

 

2. ANVÄNDNING 
Sätt på dig skyddsglasögon. 
Det föreligger alltid risk för ögonskada p.g.a. att damm blåses 
upp av frånluften eller att en häftklammer flyger upp p.g.a. 
felaktig hantering av verktyget. Ha därför alltid på dig 
skyddsglasögon när du använder verktyget. Arbetsgivaren 
och/eller användaren måste säkerställa att lämpligt ögonskydd 
används. Ögonskyddsutrustningen måste uppfylla kraven i 
rådets direktiv 89/686/EEG av den 21 DEC. 1989 (ANSI Z87.1 
– American National Standards Institute) och ge såväl front- 
som sidoskydd. 
Arbetsgivaren ansvarar för att verktygsoperatören och övrig 
personal i arbetsområdet använder ögonskyddsutrustning. 
OBS! Glasögon utan sidoskydd eller bara ansiktsskydd ger 
inte tillräckligt skydd. 

 
Håll händerna och kroppen på avstånd från 
pistolmynningen 
när häftklamrarna skjuts in på grund av risken för att träffa 
händerna eller kroppen av misstag. 
 
 

LADDA PIN 
 

 
• Ta bort fingret från avtryckaren när du fyller på 

pinnen. 

• Tryck inte kontaktarmen mot föremålet. 

 

Tillvägagångssätt 
① För in pinnen i öppningen baktill på magasinet tills de når 

spikstoppets framsida. 

 
•  Om frammatarhållaren plötsligt släpps kan följden bli 

att pinnen fastnar eller att verktyget avlossas utan 
pin. 

 
② Dra frammatarhållaren så långt bak på magasinet som 

det går och släpp den försiktigt. 

 

 

Frammatarhållare 

 

 

VAR FÖRSIKTIG 

VARNING! 

VARNING! 

Pin 

Spikstopp 
(baksida) 

VARNING! 

VARNING! 
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AVFYRA PIN 

Tillvägagångssätt 
① Sätt in batteriet och bränslecellen. 
② Tryck kontaktarmens nos mot den plats där du vill skjuta in 

pinnen. 
Fläktmotorn startas, drivgasen skjuts ut och blandar 
bränslet med luft. 

 

③ Tryck ner kontaktarmen ordentligt och tryck in avtryckaren. 
Pinnen skjuts in i föremålet genom att bränslet förbränns. 

 
• Håll aldrig ansiktet ovanför verktyget. Verktygets 

reaktion kan orsaka en oväntad personskada. 
• För aldrig handen eller fingrarna nära pistolmynningen. 
④ Pinnen avfyras inte även om kontaktarmen placeras mot 

föremålet med avtryckaren intryckt. Släpp avtryckaren och 
upprepa steg 2. 

 

 
• Fläkten fortsätter att köras även sedan pinnen har 

skjutits iväg. Drifttiden varierar med drifthastigheten. 
 
 
 
 
 
 

 
• Innan du börjar arbeta ska du kontrollera att verktyget 

fungerar på det sätt som anges ovan. 
• Om verktyget används under en längre stund kan det bli 

varmt så att du bränner dig på det. 
Om problem uppstår ska du kontakta din närmaste 
auktoriserade distributör för inspektion och reparation. 
 
 

JUSTERING AV DRIVDJUPET 
 
 
 
 
 
 

 
• Ta ALLTID ut bränslecellen och batteriet innan du gör 

en justering. 
 

 
 
• Ratten för djupjustering kan vara varm. 
 

Drivdjupsjusteringen görs genom att vrida på 
djupjusteringsratten. 
① Med bränslecellen och batteriet installerade, skjut iväg 

några klamrar i ett representativt provmaterialstycke för att 
avgöra om någon justering krävs. 

② Om justering krävs ska du ta ut bränslecellen och 
batteriet. 

③ Se markeringen på höljet för anvisningar om vilken 
riktning justeringsratten ska vridas. 

④ Sätt i bränslecellen och batteriet igen. 
 

�

�

 

VARNING! 

VARNING! 

VARNING! 

VAR FÖRSIKTIG 

VAR FÖRSIKTIG 

① Tryck kontaktarmen mot föremålet. 
② Tryck in avtryckaren. 

Djupare 
Ytligare 

Justeringsratt 
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TA BORT PIN 

 

 
 
① Dra i frammatarhållaren och tryck på frammataren och för 

sedan tillbaka frammatarhållaren. 

 
② Placera magasinet vertikalt och avlägsna pinnen genom 

att dra i spikstoppet. Kontrollera att inga pin finns kvar i 
nosen eller magasinet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÄNDRA KROKENS RIKTNING 
 

 
 

 
• Ta ut bränslecellen och batteriet. 
Kroken kan riktas i två riktningar. Ta bort insexskallskruven med 
hjälp av en insexnyckel, ändra riktning och sätt sedan tillbaka 
bultarna för hopmontering. 

BYTA UT BRÄNSLECELLEN 
Om bränslegasen håller på att ta slut kan pinnen inte skjutas 
ut. 

 
• Ta ut batteriet. 
• Håll inte in avtryckaren. 
• Tryck inte kontaktarmen mot föremålet. 
 

① Tryck på låset och dra sedan i bränslelocket. 

 

 

VARNING! 

VARNING! Spikstopp 

Pin 

Bränslelock 

Bränslelock

Pin 

Frammatarhållare 

Frammatare Insexskallskruv

Krok 
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② Fatta tag i och ta bort den förbrukade bränslecellen.  
③ Sätt i den nya bränslecellen. 

(Se sidan 14 för mer information)  
④ Det kan vara nödvändigt att trycka ner kontaktarmen 

3 gånger utan att trycka in avtryckaren när bränslecellen byts. 

BYTA UT BATTERIET 
 

Om batteriet håller på att ta slut tänds verktygets röda lampa. 
 

 
• Ta bort bränslecellen. 
• Släpp avtryckaren. 
• Tryck inte kontaktarmen mot föremålet. 
 

 

① Ta ett stadigt tag om handtaget och tryck på låsen på båda 
sidorna av batteriet för att ta bort det. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

VARNING! 

Batteri 

Lås 

Bränslecell
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② Sätt i det nyuppladdade batteriet i höljet till dess att det klickar 

på plats. 
(Se sidan 13 för mer information)  

③ Sätt i bränslecellen. 
(Se sidan 14 för mer information) 

7. UNDERHÅLL FÖR PRESTANDA 

 
 
1. HANTERA VERKTYGET FÖRSIKTIGT 

Undvik att tappa, stöta till eller slå verktyget mot ett hårt 
material. Det kan deformeras, spricka eller skadas. 

 
2. AVFYRA ALDRIG VERKTYGET UTAN PIN 

Om du upprepade gånger använder verktyget utan några 
pin i minskar hållbarheten hos de olika delarna. 

 

3. SMÖRJ INTE IN VERKTYGET 
Smörj inte in verktyget eftersom detta kommer att orsaka 
problem. 

 
 
 

 
4. INSPEKTERA VERKTYGET MED JÄMNA MELLANRUM 

För att bevara verktygets prestanda bör du regelbundet 
rengöra och inspektera verktyget. Kontakta din närmaste 
distributör för att få verktyget inspekterat. 

 
5. RENGÖR LUFTFILTRET 

Rengör luftfiltret varannan dag. Öppna topplocket med en 
vanlig skruvmejsel och rengör filtret med tryckluft. 

 

 
• Verktyget måste ha svalnat först. 

 

 
6. LAMPINDIKATOR FÖR UNDERHÅLL 

När indikatorlampan börjar blinkar är det dags att rengöra 
verktyget. Ta verktyget till ett servicecenter som auktoriserats 
av MAX CO., LTD. för att rengöra verktygets insida. 

 

VAR FÖRSIKTIG 

Lampa 
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7. INDIKERING AV PRODUKTIONSÅR 
På den här produkten finns produktionsnumret angivet på 
den nedre delen av handtaget. De 2 första siffrorna i numret 
från vänster anger produktåret. 

8. FÖRVARING 
① Om inte verktyget ska användas under en längre tid ska du 

stryka på ett tunt lager smörjmedel på ståldelarna för att 
undvika rost. 

② Förvara inte verktyget på kalla platser. Förvara verktyget i ett 
varmt utrymme. 

③ När inte verktyget används ska det förvaras på ett varmt och 
torrt ställe. Håll det utom räckhåll för barn. 

④ Alla kvalitetsverktyg behöver så småningom service eller 
komponentbyte p.g.a. av slitage från normal användning. 

VILOLÄGE 
För att spara på batteriet är verktyget försett med en funktion för 
viloläge. Om batteriet lämnas kvar i verktyget i mer än ett dygn 
växlar det till viloläget (verktyget fungerar inte). Ta ut och sätt 
sedan i batteriet för att starta om verktyget. Detta gör att verktyget 
fungerar normalt. 

9. FELSÖKNING/REPARATIONER 
① Reparationer ska enbart utföras av ett servicecenter som 

auktoriserats av MAX CO., LTD. 
② Verktyget levereras med en pinborttagare som används för att 

enkelt ta bort pin som fastnat. 

 

 
• Ta ut bränslecellen och därefter batteriet. 

Tillvägagångssätt 
① Ta ut bränslecellen och därefter batteriet.  
② Ta bort de pinnar som finns kvar i magasinet. 
 

 
③ Dra upp borttagningsspaken och ta ut magasinet ur verktyget. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(Exempel) 

År 2009 

VARNING! 

Borttagningsspak 
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④ Nu bör pinnen som fastnat falla ut. Om pinnen som fastnat 

inte faller ut ska du försiktigt ta ut pinnen och akta så att du 
inte skadar nosdelen. 
När du har tagit bort pinnen som fastnat sätter du tillbaka 
magasinet i verktyget på följande sätt. 

⑤ Sätt in den främre delen av magasinet i magasinsstyrningen 
(nosen). 

 
⑥ Var noga med att justera magasinet mot magasinshållaren 

utan mellanrum.  
Dra i borttagningsspaken tills den klickar på plats. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Magasinsstyrning (nos) 
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GS738C LT(CE) 
SPRÄNGSKISS OCH RESERVDELSLISTA 
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GS738C LT (CE) 
ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

1 BB40408 Stål BULT 5 × 14 

2 EE39172 Stål BRICKA 

3 GN70293 Nylon + rostfritt stål TOPPLOCK (GS732C) 

4 GN12053 Stål FÄSTRING TYP C INRE 25 

5 GN11844 Rostfritt stål PLAN BRICKA 15 × 24,2 × 0,5 

6 GN11849 Silikongummi MOTORFÄSTE L 

7 GN12051 Polyacetal MOTORHYLSA 

8 GN70177  MOTORENHET 

9 GN10026 epoxiharts BRICKA 

10 GN10448 Silikongummi MOTORBUFFERT 

11 GN80036  PLUGGENHET 

12 GN12140 Aluminium CYLINDERHUVUD 

13 GN70001 Aluminium FLÄKTENHET 

14 AA74403 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 5 

15 GN12141 Silikongummi GUMMISLANG 

16 GN11818 Rostfritt stål SLANGKOPPLING M5 

17 HH14036 Gummi O-RING AS568-036 

18 AA01703 Stål PLAN SKRUV 4 × 8 M. FJÄDERBRICKA 

19 GN11819 Nylon ANSLUTNINGSHÅLLARE 

20 GN11820 Stål TRYCKFJÄDER (KAMMARE) 

21 GN11822 Nylon STYRPINNE 

22 GN11821 Gummi O-RING 4D 3,5 × 75,8 (AS234) 

23 GN11488 Aluminium ÖVRE KAMMARE 

24 GN11823 Silikongummi TÄTNINGSPLATTA 

25 GN11489 Aluminium NEDRE KAMMARE 

26 GN12072 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 20 

27 GN11487 Stål KAMMARARM 

28 GN11485 Rostfritt stål KAMMARPLATTA 

29 GN10221 Stål FÄSTRING C 

30 GN70320 Stål + aluminium HUVUDKOLVENHET 

31 GN10224 Stål KOLVRING 

32 GN11546 Gummi STÖTDÄMPARE 

33 GN11496 Aluminium CYLINDER 

34 GN11494 Rostfritt stål BUFFERTPLATTA 

35 GN11824 Silikongummi TÄTNING VEVSKEDSVENTIL 

36 GN11491 Rostfritt stål VENTILBAS 

37 GN11493 Rostfritt stål VEVSKEDSVENTIL 

38 GN11495 Rostfritt stål VENTILFILTER 

39 GN11492 Aluminium VENTILSKYDD 

40 BB40456 Stål BULT 5 × 8 

41 GN12185 Stål MUTTER M4 N 

42 CC49508 Stål SPECIALSEXKANTSMUTTER M5 CF 

43 GN70290 Nylon HANDTAG R-ENHET 

44 GN11501 Nylon STYRNING KAMMARARM 

45 GN12145 Nylon HÖLJE 

46 GN12073 Stål SEXKANTSMUTTER MED FLÄNS M5 

47 GN12135 Stål IHÅLIGT SKAFT 7,2 × 33,5 

48 GN12133 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 42 

49 HH11114 Gummi O-RING AP4 

50 GN11828 Stål TRYCKFJÄDER (JUSTERARE) 

51 GN12060 Stål STÅLKULA 3 

52 GN11830 Gummi MAGASINBUFFERT 

53 GN11524 Stål NOS 

54 BB40428 Stål SEXKANTSBULT 6 × 25 

55 GN11829 Stål NOSÖVERDEL 

56 GN12055 Gummi KONTAKTSTÖTDÄMPARE 

57 GN12136 Stål IHÅLIGT SKAFT 7,2 × 47 

58 GN70241 Nylon + rostfritt stål HÖLJESSKYDD 

59 GN12082 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 10 

60 GN11827 Polyacetal JUSTERINGSRATT 
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GS738C LT (CE) 
ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

61 GN11525 Stål SKRUVSTAG 

62 GN11527 Stål ARMBUSSNING 

63 GN11526 Stål KONTAKTARM B 

64 GN11848 Stål ARMBRICKA 

65 GN11528 Stål ARMMUTTER 

66 HH19722 Gummi O-RING 1A 1,5 × 5 

67 GN11520 Stål KONTAKTARM C 

68 GN12159 Stål INSEXSKRUV MED RUNT HUVUD 4 × 18 

69 GN12152 Nylon BRÄNSLELOCK B 

70 GN12153 Nylon BRÄNSLELÅS 

71 GN12163 Stål TRYCKFJÄDER (LÅS) 

72 GN12154 Rostfritt stål PARALLELLT PIN (LOCK) 

73 GN12151 Nylon BRÄNSLELOCK A 

75 GN12162 Stål TRYCKFJÄDER (BRÄNSLELOCK) 

77 GN12160 Stål SEXKANTSMUTTER MED FLÄNS M4 

78 GN70309 F-LOCK OMKOPPLARENHET-N 

79 AA05544 Stål TAP TIGHT(P) 3 × 12 

80 GN12157 Nylon OMKOPPLARSPAK BRÄNSLE 

81 GN12165 Stål TRYCKFJÄDER (BRÄNSLELOCKSOMKOPPLARE) 

82 GN70314 SOLENOIDVENTILSENHET-N 

83 GN12149 Nylon RÖRSKYDD 

84 GN11592 Rostfritt stål FLÄKTOMKOPPLARSPAK 

85 GN70308 FLÄKTOMKOPPLARENHET 

86 GN12131 Polyacetat KONTAKTARM A 

87 GN70318 BRÄNSLECELLSANSLUTNINGSENHET-N 

88 GN12059 Stål JUSTERINGSSTOPPARE 

89 GN12081 Stål BUSSNING HÖLJESSKYDD 

90 GN11991 NAMNETIKETT (GS738C) 

91 GN11997 VARNINGSETIKETT 

92 GN11588 Stål TRYCKFJÄDER (STOPPARE) 

93 GN70316  ANSLUTNINGSKOD ENHET-N 

94 GN12088 Gummi BATTERISKYDD 

95 GN70306 STYRENHET 

97 GN12138 Rostfritt stål PARALLELLT PIN 3 × 27,2 (AVTRYCKARE) 

99 GN12146 Stål KAMMARLÅSSPÄRR 

103 GN11596 Stål AVTRYCKARFJÄDER 

105 GN70179 OMKOPPLARENHET AVTRYCKARE 

106 GN11593 Stål TRYCKFJÄDER (AVTRYCKAROMKOPPLARE) 

107 GN10058 Kopparlegeringar ELEKTRODPLATTA 

108 AA01106 Rostfritt stål SKRUV M3 × 6 

109 GN10059 Polyacetal ELEKTRODBLOCK 

110 GN80165 BATTERIENHET 

111 GN12168 Aluminium LÅS B 

112 GN11508 Polyacetal OMKOPPLARSPAK AVTRYCKARE 

113 GN11540 Stål BORTTAGNINGSARM 

114 GN11539 Stål BORTTAGNINGSRAM 

115 GN11537 Stål BORTTAGNINGSSPAK 

116 GN11541 Stål BORTTAGNINGSSTYRNING 

117 GN11815 Stål TRYCKFJÄDER (BORTTAGNING) 

118 FF31572 Rostfritt stål PARALLELLT PIN 1572 

119 GN70292 Nylon HANDTAG L-ENHET 

120 GN12132 Stål REMKROK 

121 GN12137 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 18 

122 GN11542 Nylon BORTTAGNINGSLOCK 

123 GN12184 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 20 EP 

124 GN12068 Stål GÄNGAD KRYSSKRUV MED FÖRSÄNKT HUVUD 3 × 8 

125 GN11583 Rostfritt stål MAGASINSSTOPPARE 

126 GN11589 Stål PARALLELLT PIN (STOPPARE) 

127 GN11534 Rostfritt stål PINSTOPPARE 

128 GN12070 Gummi GUMMIBRICKA 1,7 × 6 × 2 
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GS738C LT (CE) 

ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

129 GN11535 Nylon MAGASINFOT 

130 GN11582 Nylon MAGASIN HUNGER 

131 GN11871 Aluminium MAGASIN 38L 

132 GN11872 Nylon MAGASINSKYDD 38 

133 GN12061 Gummi FJÄDERSTOPPARE 

134 GN12063 Rostfritt stål FJÄDERSKYDD A 

135 GN12067 Rostfritt stål FJÄDER MED KONSTANT KRAFT 

136 GN12065 Polyacetal FJÄDERKRAGE 

137 GN12064 Rostfritt stål FJÄDERSKYDD B 

138 GN11531 Nylon FRAMMATARHÅLLARE 

139 GN12066 Stål TRYCKFJÄDER (FRAMMATARE) 

140 GN12062 Gummi GUMMIBRICKA 2,7 × 7 × 2,5 

141 GN11530 Stål FRAMMATARE 

142 GN11591 Rostfritt stål PARALLELLT PIN (FRAMMATARE) 

143 GN11580 Stål BRANDSKYDDSPLATTA 

144 GN11590 Stål FYRKANTMUTTER M5 

145 GN12069 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 6 

146 GN12148 Rostfritt stål BRÄNSLELEDNING 

147 GN12087 Stål TRYCKFJÄDER (CTA-A) 

148 GN12134 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 55 

150 GN70013  STRÖMSLADDSENHET 

151 GN70249  LADDARENHET 

152 GN80184  ADAPTERENHET (MAX) 

154 GN12180 Gummi SKRUVSKYDD 

155 GN11855 Stål NEDRE PLATTA 

156 BB40703 Stål SKRUV 5 × 10 

157 GN12187 Stål LITEN BRICKA 4 

158 GN12188 Aluminium INRE KRAGE 
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GS738C ST(CE) 
SPRÄNGSKISS OCH RESERVDELSLISTA 
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GS738C ST (CE) 
ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

1 BB40408 Stål BULT 5 × 14 

2 EE39172 Stål BRICKA 

3 GN70293 Nylon + rostfritt stål TOPPLOCK (GS732C) 

4 GN12053 Stål FÄSTRING TYP C INRE 25 

5 GN11844 Rostfritt stål PLAN BRICKA 15 × 24,2 × 0,5 

6 GN11849 Silikongummi MOTORFÄSTE L 

7 GN12051 Polyacetal MOTORHYLSA 

8 GN70177  MOTORENHET 

9 GN10026 epoxiharts BRICKA 

10 GN10448 Silikongummi MOTORBUFFERT 

11 GN80036  PLUGGENHET 

12 GN12140 Aluminium CYLINDERHUVUD 

13 GN70001 Aluminium FLÄKTENHET 

14 AA74403 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 5 

15 GN12141 Silikongummi GUMMISLANG 

16 GN11818 Rostfritt stål SLANGKOPPLING M5 

17 HH14036 Gummi O-RING AS568-036 

18 AA01703 Stål PLAN SKRUV 4 × 8 M. FJÄDERBRICKA 

19 GN11819 Nylon ANSLUTNINGSHÅLLARE 

20 GN11820 Stål TRYCKFJÄDER (KAMMARE) 

21 GN11822 Nylon STYRPINNE 

22 GN11821 Gummi O-RING 4D 3,5 × 75,8 (AS234) 

23 GN11488 Aluminium ÖVRE KAMMARE 

24 GN11823 Silikongummi TÄTNINGSPLATTA 

25 GN11489 Aluminium NEDRE KAMMARE 

26 GN12072 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 20 

27 GN11487 Stål KAMMARARM 

28 GN11485 Rostfritt stål KAMMARPLATTA 

29 GN10221 Stål FÄSTRING C 

30 GN70320 Stål + aluminium HUVUDKOLVENHET 

31 GM10224 Stål KOLVRING 

32 GN11546 Gummi STÖTDÄMPARE 

33 GN11496 Aluminium CYLINDER 

34 GN11494 Rostfritt stål BUFFERTPLATTA 

35 GN11824 Silikongummi TÄTNING VEVSKEDSVENTIL 

36 GN11491 Rostfritt stål VENTILBAS 

37 GN11493 Rostfritt stål VEVSKEDSVENTIL 

38 GN11495 Rostfritt stål VENTILFILTER 

39 GN11492 Aluminium VENTILSKYDD 

40 BB40456 Stål BULT 5 × 8 

41 GN12185 Stål MUTTER M4 N 

42 CC49508 Stål SPECIALSEXKANTSMUTTER M5 CF 

43 GN70290 Nylon HANDTAG R-ENHET 

44 GN11501 Nylon STYRNING KAMMARARM 

45 GN12145 Nylon HÖLJE 

46 GN12073 Stål SEXKANTSMUTTER MED FLÄNS M5 

47 GN12135 Stål IHÅLIGT SKAFT 7,2 × 33,5 

48 GN12133 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 42 

49 HH11114 Gummi O-RING AP4 

50 GN11828 Stål TRYCKFJÄDER (JUSTERARE) 

51 GN12060 Stål STÅLKULA 3 

52 GN11830 Gummi MAGASINBUFFERT 

53 GN11524 Stål NOS 

54 BB40428 Stål SEXKANTSBULT 6 × 25 

55 GN11829 Stål NOSÖVERDEL 

56 GN12055 Gummi KONTAKTSTÖTDÄMPARE 

57 GN12136 Stål IHÅLIGT SKAFT 7,2 × 47 

58 GN70241 Nylon + rostfritt stål HÖLJESSKYDD 

59 GN12082 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 10 

60 GN11827 Polyacetal JUSTERINGSRATT 
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GS738C ST (CE) 
ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

61 GN11525 Stål SKRUVSTAG 

62 GN11527 Stål ARMBUSSNING 

63 GN11526 Stål KONTAKTARM B 

64 GN11848 Stål ARMBRICKA 

65 GN11528 Stål ARMMUTTER 

66 HH19722 Gummi O-RING 1A 1,5 × 5 

67 GN11520 Stål KONTAKTARM C 

68 GN12159 Stål INSEXSKRUV MED RUNT HUVUD 4 × 18 

69 GN12152 Nylon BRÄNSLELOCK B 

70 GN12153 Nylon BRÄNSLELÅS 

71 GN12163 Stål TRYCKFJÄDER (LÅS) 

72 GN12154 Rostfritt stål PARALLELLT PIN (LOCK) 

73 GN12151 Nylon BRÄNSLELOCK A 

75 GN12162 Stål TRYCKFJÄDER (BRÄNSLELOCK) 

77 GN12160 Stål SEXKANTSMUTTER MED FLÄNS M4 

78 GN70309 F-LOCK OMKOPPLARENHET-N 

79 AA05544 Stål TAP TIGHT(P) 3 × 12 

80 GN12157 Nylon OMKOPPLARSPAK BRÄNSLE 

81 GN12165 Stål TRYCKFJÄDER (BRÄNSLELOCKSOMKOPPLARE) 

82 GN70314 SOLENOIDVENTILSENHET-N 

83 GN12149 Nylon RÖRSKYDD 

84 GN11592 Rostfritt stål FLÄKTOMKOPPLARSPAK 

85 GN70308 FLÄKTOMKOPPLARENHET 

86 GN12131 Polyacetat KONTAKTARM A 

87 GN70318 BRÄNSLECELLSANSLUTNINGSENHET-N 

88 GN12059 Stål JUSTERINGSSTOPPARE 

89 GN12081 Stål BUSSNING HÖLJESSKYDD 

90 GN11991 NAMNETIKETT (GS738C) 

91 GN11997 VARNINGSETIKETT 

92 GN11588 Stål TRYCKFJÄDER (STOPPARE) 

93 GN70316  ANSLUTNINGSKOD ENHET-N 

94 GN12088 Gummi BATTERISKYDD 

95 GN70306 STYRENHET 

96 GN12156 Nylon SIDOSKYDD BRÄNSLE 

97 GN12138 Rostfritt stål PARALLELLT PIN 3 × 27,2 (AVTRYCKARE) 

99 GN12146 Stål KAMMARLÅSSPÄRR 

103 GN11596 Stål AVTRYCKARFJÄDER 

105 GN70179 OMKOPPLARENHET AVTRYCKARE 

106 GN11593 Stål TRYCKFJÄDER (AVTRYCKAROMKOPPLARE) 

107 GN10058 Kopparlegeringar ELEKTRODPLATTA 

108 AA01106 Rostfritt stål SKRUV M3 × 6 

109 GN10059 Polyacetal ELEKTRODBLOCK 

110 GN80165 BATTERIENHET 

111 GN12168 Aluminium LÅS B 

112 GN11508 Polyacetal OMKOPPLARSPAK AVTRYCKARE 

113 GN11540 Stål BORTTAGNINGSARM 

114 GN11539 Stål BORTTAGNINGSRAM 

115 GN11537 Stål BORTTAGNINGSSPAK 

116 GN11541 Stål BORTTAGNINGSSTYRNING 

117 GN11815 Stål TRYCKFJÄDER (BORTTAGNING) 

118 FF31572 Rostfritt stål PARALLELLT PIN 1572 

119 GN70292 Nylon HANDTAG L-ENHET 

120 GN12132 Stål REMKROK 

121 GN12137 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 18 

122 GN11542 Nylon BORTTAGNINGSLOCK 

123 GN12184 Stål INSEXSKALLSKRUV 4 × 20 EP 

124 GN12068 Stål GÄNGAD KRYSSKRUV MED FÖRSÄNKT HUVUD 3 × 8 

125 GN11583 Rostfritt stål MAGASINSSTOPPARE 

126 GN11589 Stål PARALLELLT PIN (STOPPARE) 

127 GN11534 Rostfritt stål PINSTOPPARE 
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GS738C LT (CE) 

ARTIKELNR MAX-kod MATERIAL SVENSKA 

128 GN12070 Gummi GUMMIBRICKA 1,7 × 6 × 2 

129 GN11535 Nylon MAGASINFOT 

131 GN11854 Aluminium MAGASIN 38S 

132 GN11872 Nylon MAGASINSKYDD 38 

133 GN12061 Gummi FJÄDERSTOPPARE 

134 GN12063 Rostfritt stål FJÄDERSKYDD A 

135 GN12067 Rostfritt stål FJÄDER MED KONSTANT KRAFT 

136 GN12065 Polyacetal FJÄDERKRAGE 

137 GN12064 Rostfritt stål FJÄDERSKYDD B 

138 GN11531 Nylon FRAMMATARHÅLLARE 

139 GN12066 Stål TRYCKFJÄDER (FRAMMATARE) 

140 GN12062 Gummi GUMMIBRICKA 2,7 × 7 × 2,5 

141 GN11530 Stål FRAMMATARE 

142 GN11591 Rostfritt stål PARALLELLT PIN (FRAMMATARE) 

143 GN11580 Stål BRANDSKYDDSPLATTA 

144 GN11590 Stål FYRKANTMUTTER M5 

145 GN12069 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 6 

146 GN12148 Rostfritt stål BRÄNSLELEDNING 

147 GN12087 Stål TRYCKFJÄDER (CTA-A) 

148 GN12134 Stål INSEXSKALLSKRUV 5 × 55 

150 GN70013  STRÖMSLADDSENHET 

151 GN70249  LADDARENHET 

152 GM80184  ADAPTERENHET (MAX) 

154 GN12180 Gummi SKRUVSKYDD 

155 GN11855 Stål NEDRE PLATTA 

156 BB40703 Stål SKRUV 5 × 10 

157 GN12187 Stål LITEN BRICKA 4 

158 GN12188 Aluminium INRE KRAGE 
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ARTIKELNR MAX-kod Delar i sats SVENSKA 

201 GN80208  MAGASINSENHET 38L 

201 GN80206  MAGASINSENHET 38S 

202 GN80257 Sats nr 1 innehåller (92, 126, 127, 128, 129) MAGASINFOTSENHET 

203 GN80258 
Sats nr 2 innehåller (133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 
142, 143) 

FRAMMATARENHET 

204 GN80273 Sats nr 3 innehåller (107, 108, 109, 150) BATTERIANSLUTNINGSENHET 

205 GN80259 Sats nr 4 innehåller (14, 50, 51) JUSTERRATTSSTOPP 

206 GN80260 Sats nr 5 innehåller (4, 5, 6, 7, 8, 9, 10) MOTORSATS 

207 GN80262 Sats nr 7 innehåller (4 av 20) FJÄDERSET FÖRBRÄNNINGSKAMMARE 

208 GN80263 Sats nr 8 innehåller (4 av 21) FJÄDERSTYRNINGAR FÖRBRÄNNINGSKAMMARE 

209 GN80264 Sats nr 9 innehåller (35, 37) TÄTNINGSSET VEVSKEDSVENTIL 

210 GN80265 Sats nr 10 innehåller (30, 2 av 31) KOLVENHET 

211 GN80266 Sats nr 11 innehåller (34, 35, 36, 37, 38, 39, 2 av 40, 2 av 156) VEVSKEDSVENTILENHET 

212 GN80267 Sats nr 12 innehåller (113, 114, 115, 2 av 116, 117, 118) MAGASINSLÅS, SET 

213 GN80268 Sats nr 13 innehåller (60, 61, 62, 64, 65, 66, 88) DJUPJUSTERINGSSET 

214 GN80280 Sats nr 15 innehåller (151, 152) BATTERILADDNINGSSET 

215 GN80270 Sats nr 16 innehåller (4, 5, 6, 7, 10) MOTORBUFFERTSET 

216 GN80271 Sats nr 17 innehåller (3 av 89 och 3 av 59) BULTSET HÖLJESSKYDD 

217 GN80274 Sats nr 18 innehåller (13, 14) FLÄKTENHETSSET 

218 GN70190 Sats nr 19 innehåller (98, 100, 101, 102, 104) AVTRYCKARENHETSSATS 

219 GN70242 Sats nr 20 innehåller (21, 2 av 22, 23, 24, 25, 4 av 26, 28) FÖRBRÄNNINGSKAMMARENHET 

 



 

GS738C LT, GS738C ST 

 
EC FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

Vi förklarar härmed att produkten som beskrivs i denna bruksanvisning överensstämmer 
med hälso- och säkerhetskraven i EU-direktiven nedan. 

Direktiv :Maskindirektivet 2006/42/EG 

Tillverkare :MAX CO., LTD 
                                             1848, Kawai, Tamamura-machi, Sawa-gun, Gunma, 370-1117 Japan 

Den här produkten har granskats för överensstämmelse med ovan nämnda direktiv med 
följande europeiska standarder. 

Maskindirektivet :SS-EN ISO 12100-1 (EN292-1) 
SS-EN ISO 12100-2 (EN292-2) 
SS-EN 792-13:2000+A1:2008 

Titel :General Manager, avdelningen för kvalitetssäkring 
Adress :1848, Kawai, Tamamura-machi, Sawa-gun,  

Gunma, 370-1117 Japan 

Auktoriserad tillämpare :MAX.EUROPE BV/ordförande i gemenskapen 
Camerastraat 19, 1322 BB  
Almere, Nederländerna 

1006294009318-00/00 



 

• Vid förbättringar kan innehållet i den här bruksanvisningen komma att ändras utan föregående 
meddelande. 

• Specifikationerna för och konstruktionen av produkterna i den här bruksanvisningen kan komma att 
ändras utan föregående meddelande. Det beror på vårt fortlöpande arbete med att förbättra kvaliteten 
på våra produkter. 
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